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93053-1 

Mercedes-Benz C-Klasse AMG C63, C63 S Coupé (C205), 
Cabrio (A205) Typ 204, 204 AMG 

EINBAUHINWEISE  
Elektronik Satz  

 

93053-1 

Mercedes-Benz c-class AMG C63, C63 S coupé (C205), 
convertible (A205) Type 204, 204 AMG 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Cancellation kit  
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Die mitgelieferten Klammern werden an der Stilllegung befestigt.  
 

Fix the edge clips on the electronic component. 

Vorderachse/ 
Front axle: 

4x 

Die Stilllegung mittels der mitgelieferten Klammern an der 
Karosseriekante befestigen.  
 

Fix the electronic component with the edge clips on the chas-
sis edge as shown in the picture.  

VA rechts / FA right  
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Vorderachse/ 
Front axle: 

Die Stilllegung mit den mitgelieferten Klammern 
an der Karosseriekante befestigen.  
 

Fix the electronic component with the edge clips 
on the chassis edge as shown in the picture.  

VA links / FA left  
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Vorderachse/ 
Front axle: 

Die originale Dämpfersteuerungsleitung muss in den Motorraum verlegt werden.  
 

Fix the standard damper control wire into the engine bay.   

Die originale Dämpfersteuerungsleitung wird in die Stilllegung eingesteckt.  Es muss auf die korrekte Verriegelung des 
Steckers geachtet werden! Anschließend wird die originale Dämpfersteuerungsleitung mittels der mitgelieferten Kabelbin-
der am Kabelbaum befestigt. Es ist darauf zu achten, dass die Leitung nirgends scheuert. 
 

Fix the standard damper control wire to the electronic component connector. Insert the standard connector into the 
electronic component connector until it locks. Pay attention to a correct cable running. 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Die Stilllegung wird mit den mitgelieferten Klammern an der Achse befestigt. Zusätzlich wird die Stilllegung mit einem Kabelbinder durch die 
Bohrung an der Achse befestigt.  
 

Use the edge clips to attach the component on the axle. In addition, the component must be attached to the axle with a cable tie through 
the hole. 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Die originale Dämpfersteuerungsleitung wird in die Stilllegung eingesteckt. Es ist zwingend auf die korrekte Verrie-
gelung des Steckers zu achten! Anschließend wird die originale Dämpfersteuerungsleitung mittels der mitgeliefer-
ten Kabelbinder am Kabelbaum befestigt. Es ist darauf zu achten, dass die Leitung nirgends scheuert. 
 

Fix the standard damper control wire to the electronic component connector. Insert the standard connector into the 
electronic component until it locks. Pay attention to the correct cable running. 


